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Citorch MPP 352









München    ▪    Landshut    ▪    Rosenheim

Unsere besonderen Leistungen

Schweißkurse

Gebrauchtanlagen

Mietanlagen

Reparaturen

Vorführungen

Finanzierung

Wir bieten MIG/MAG-, WIG- und Elektroden-Schweißkurse für Einsteiger,
Hobbybastler und auch für absolute Profis an. Nähere Infos, wie Termine
und freie Plätze, finden Sie unter www.schweisskurse-merkle.de

Wir reparieren defekte Anlagen aller Fabrikate und führen auch die gesetzlich 
vorgeschriebenen Prüfungen nachEN/IEC 60 974-4 durch, entweder in unserer 
Werkstatt oder auch in Ihrem Betrieb.  Außerdem kümmern wir uns um die 
jährlich vorgeschriebene Kalibrierung nach EN 1090.

Sie können jedes Gerät ausgiebig testen, entweder in unserem Vorführraum 
oder bei Ihnen zu Hause. Unser kompetentes Fachpersonal berät Sie gern 
und hilft Ihnen bei allen Fragen.

Alle unsere Anlagen können Sie bei uns einfach und unkompliziert 
direkt finanzieren. 

Besuchen Sie uns auf Facebook, Instagram, Twitter und  YouTube 
und  entdecken Sie aktuelle  News, Fotos, Events und vieles mehr.

Suchen Sie eine besonders günstige Gebrauchtanlage? 
Eine große Auswahl verschiedenster Modelle finden Sie unter 
www.gebrauchte-schweissgeraete.de

Wir vermieten so gut wie jede Schweiß- und Schneidanlage. 
Eine Übersicht aller Anlagen und Preise finden Sie unter 
www.schweissgeraete-mieten.de

Social Media







Push-pull manual MIG/MAG welding 
torches gas cooled. Separate version.
Push-pull hand - schweisspistolen
flüssiggekühlt MIG/MAG.
Torche manuelle push-pull 
soudage MIG/MAG 
refroidie gaz. Version séparée.

ISUM - 86958911 - 1

CITORCH MPP 352

Technical data (EN 60 974-7) Technische Daten (EN 60 974-7) Caractéristiques techniques (EN 60 974-7)

45° swan neck (long and short) 45° (lang und kurz) Lance 45° (longue et courte)

Gas nozzle: trapezoid thread Gasdüse: Trapezgewinde Buse à gaz : filetage trapézoïdal

Duty 
cycle 

CO2: 300 A / 60%
Belastung

CO2: 300 A / 60% Facteur 
de marche 

CO2 : 300 A / 60%
Mixed gas: 270 A / 40% Mischgas: 270 A / 40% Mélange gazeux : 270 A / 40%

Wire diameter: 0.8 - 1.2 mm Drahtdurchmesser: 0,8 - 1,2 mm Diamètre de fil : 0,8 - 1,2 mm
Voltage class: L - 113 V Spannungsklasse: L - 113 V Classe de tension : L - 113 V

Description Benennung Désignation Cat no. Arti. Réf.
1 Swan neck long* Pistolenkopf lang* Lance longue*

45°
W 000 346 067

2 Swan neck short* Pistolenkopf kurz* Lance courte* W 000 346 066
3 CITORCH MPP 352 L = 8 m W 000 267 609
4 Capillary liner green Drahtführungsspirale Gaine verte Ø 1,8 mm / 0,3 m W 000 346 049
5 Drive roll Antriebsrolle Galet réversible Ø 1,0 mm W 000 346 060
6 Capillary liner red Drahtführungsspirale Gaine rouge Ø 2,9 mm/ 8,5 m W 000 346 053

System System Système

Integrated wire feeder to convey
tender and bend sensitive wires
over long distances

Integrierter Drahtvorschub zur Förderung 
von weichen und knickempfindlichen Drähten
über lange Distanzen

Moteur de dévidage fil intégré à la poignée
pour un meilleur dévidage sur de longue
distance

No gas losses due to separate
gas shielding

Keine Gasverluste durch separate
Schutzgasführung

Pas de perturbation de gaz grâce
à une circulation de gaz séparée

Swan neck exchangeable, 
rotatable at 360°

Pistolenköpfe wechselbar, 
360° drehbare Pistolenköpfe Lance interchangeable et pivotante à 360°

Options: integrated remote control Optionen: Integrierter Fernregler Option : commande à distance vitesse fil

Applications Anwendung Applications
Non-and low alloyed steels Un- und niedriglegierte Stähle Aciers non-alliés et faiblement alliés
High alloyed steels Hochlegierte Stähle Aciers fortement alliés
Copper alloys for the MIG-brazing Kupferlegierungen zum MSG-Löten Alliage de cuivre pour soudage MIG
Small to medium thicknesses Kleine bis mittlere Materialdicken Petite à moyenne épaisseur
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* Without nozzle - Ohne Gasdüse - Sans buse
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CITORCH MPP 352
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Description Benennung Désignation Cat no. Arti. Réf.

1

Gas nozzle Gasdüse Buse

Ø 13 mm W 000 346 003

2 Ø 15 mm W 000 346 007

3 Ø 18 mm W 000 346 011

4 Contact tip Kontaktspitze Tube contact

Ø 0,8 mm M8 W 000 346 015

Ø 1,0 mm M8 W 000 346 017

Ø 1,2 mm M8 W 000 346 019

CR - ZR M8 Ø 1,0 W 000 346 023

CR - ZR M8 Ø 1,2 W 000 346 025

5 Tip adapter M8 Sockel M8 Ecrou diffuseur M8 W 000 346 037

6 Insulator Isolierhülse Bague isolante W 000 346 000

7 Torch neck long Pistoleneinsatz lang Lance nue longue
45°

W 000 346 067

8 Torch neck short Pistoleneinsatz kurz Lance nue courte W 000 346 066

Push-pull manual MIG/MAG welding 
torches gas cooled. Separate version.
Push-pull hand - schweisspistolen
flüssiggekühlt MIG/MAG.
Torche manuelle push-pull 
soudage MIG/MAG 
refroidie gaz. Version séparée.
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Description Benennung Désignation Cat no. Arti. Réf.

1 Torch connection Pistolenanschluß Connecteur de lance W 000 346 030

2 Clamp sleeve Spannhülse Ecrou W 000 346 038

3 Connection block Anschlußblock Bloc de jonction principal W 000 346 001

4 Pressure system Andrucksystem Ensemble galet presseur W 000 346 041

5 Stirrup lock Spannbügel Etrier de pression réglable W 000 346 044

6

Drive roll steel Ø 0.8 mm Antriebsrolle st Ø 0.8 mm Galet réversible acier Ø 0,8 mm W 000 346 059

Drive roll steel Ø 1.0 mm Antriebsrolle st Ø 1.0 mm Galet réversible acier Ø 1,0 mm W 000 346 060

Drive roll steel Ø 1.2 mm Antriebsrolle st Ø 1.2 mm Galet réversible acier Ø 1,2 mm W 000 346 061

Drive roll alu Ø 1.0 mm Antriebsrolle alu Ø 1.0 mm Galet réversible alu Ø 1,0 mm W 000 270 326

Drive roll alu Ø 1.2 mm Antriebsrolle alu Ø 1.2 mm Galet réversible alu Ø 1,2 mm W 000 346 063

7 Supply hose connection VL - Anschluß Connecteur câble courant W 000 346 029

8 Handle PP Gehäuse Poignée W 000 346 075

9 Cover Deckel Couvercle de protection W 000 346 033

10 Potentiometer 10 k Ohms red Potentiometer Potentiomètre 10 k Ohms rouge W 000 346 076

11 Rubber cover Gummitülle Manchon protecteur W 000 346 069

12 Motor PP Getriebemotor Moteur électrique W 000 346 073

13 Trigger Push-Pull Schaltergehäuse Gâchette Push-Pull W 000 346 048

14 Microswitch (2 poles) Mikroschalter (2 pölig) Microrupteur (2 pôles) W 000 346 072

Push-pull manual MIG/MAG welding 
torches gas cooled. Separate version.
Push-pull hand - schweisspistolen
flüssiggekühlt MIG/MAG.
Torche manuelle push-pull 
soudage MIG/MAG 
refroidie gaz. Version séparée.
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Description Benennung Désignation Cat no. Arti. Réf.
A Supply hose, complete 8 m Versorgungsleitung, kompl. 8 m Faisceau complet 8 m W 000 346 045
1 Gas hose Gasschlauch Tuyau gaz W 000 346 079
2 Cable hose interior part VL - Innenteil Câble courant + gaine rigide W 000 346 055
3 Control wire Steuerleitung Double fil micro W 000 346 035
4 Control wire (5 pins) Steuerleitung (5 polig) Câble multipolaire (5 pôles) W 000 346 028
5 Cover hose Mantelschlauch Gaine extérieure W 000 346 054

B Plug, complete EURO* Kompaktstecker, kompl.* Connecteur complet EURO* W 000 346 031
6 Clamping nut Spannmutter Ecrou de pince W 000 346 036
7 Clamping sleeve Spannhülse Pince de gaine W 000 346 076
8 Plug insert Steckereinsatz Ens. partie avant W 000 346 043
9 Holding screw Halteschraube Vis plastique manchon gaz W 000 346 081
10 Plug sleeve Steckermuffe Manchon caoutchouc W 000 346 071
11 Connector trim trio 19P Kabelstecker trim trio 19P Prise trim trio 19P W 000 261 664

Torch side
Pistolen Seite
Côté torche

Plug side
Stecker Seite

Côté prise

* Without connector - Ohne Kabelstecker - Sans prise

Push-pull manual MIG/MAG welding 
torches gas cooled. Separate version.
Push-pull hand - schweisspistolen
flüssiggekühlt MIG/MAG.
Torche manuelle push-pull 
soudage MIG/MAG 
refroidie gaz. Version séparée.
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Les illustrations, descriptions et caractéristiques sont fournies à titre indicatif.
ALWF se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis. 
Die Abbildungen sowie die angegebenen Beschreibungen und Eigenschaften dienen
Informationszwecken und für sind den Hersteller nicht bindend. ALWF behält sich das
Recht vor, an den Geräten ohne Vorankündigung Änderungen vorzunehmen.
All views, descriptions and features are only given for information. 
ALWF reserves the right to modify its products without notice.


